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Kuapna zmluva

Purchase Contract
(dalej len ,,Zmluva” / hereinafter referred to as the “Contract”)

1. Bayer, spol. sr.o.

so sidlom / with registered seat: KaradZi¢ova 2, 811 09 Bratislava

zastUpena / represented by: Gabor Vattay, na zaklade plnej moci

ICO / ID No: 35 759 143

DIC / TAX / VAT No: SK2020253818

spolocnost zapisana v obchodnom registri Mestského sudu Bratislava Ill, Oddiel: Sro,
vlozka ¢. 18413/B / registered in the companies’ registry of the Municipality Court
Bratislava lll, Section: Sro, File No.: 18413/B

IBAN: DE49375400500441751500

(dalej jen ,,Predavajuci” / hereinafter referred to as the “Seller”)
a/and

. Nemocnica s poliknikou Brezno, n.o.
so sidlom / with registered seat: Banisko 273/1, 977 01 Brezno
zastlpena / represented by: Ing. Jaroslav Macejovsky, riaditel ICO / ID No:

31908969
DIC / TAX / VAT No: SK2021607687
spolocnost zapisand v Registri mimovladnych neziskovych organizacii vedenom
Ministerstvom vnutra SR, registrovy trad: Okresny Grad Banska Bystrica, registracné Cislo: -
14/2002 / registered in non-profit organizations maintained by the Ministry of the Interior
of the Slovak republic, registration office: Banska Bystrica District, registration number:

14/2002
IBAN: SK20 1100 0000 0026 2077 8736

(d'aléj len , Kupujtci” / hereinafter referred to as the “Buyer”)

(Kupujuci a predavajuci dalej spolocne len ,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ,Zmluvna
strana“/ the Buyer and the Seller hereinafter jointly referred to as the “Parties” or individually

to as the “Party”)

Preambule

Predéavajuci je pravnickou osobou plne
spdsobilou na pravne Ukony, prava a
povinnosti, ktord v ramci svojej cinnosti
uvadza na trh humanne lieky, vyZivové
doplnky a zdravotnicke pomdcky na uzemi
Slovenskej republiky.

Preamble

1. The Seller is a legal entity with full capacity to

enter into legal relations and to possess the
rights and obligations, which introduces
human medicinal products, nutritional
supplements and medical devices to the
market in the Slovak Republic within the
scope of its activity.

Vzor Kupna zmluva / Template of Purchase Contract
Verzia / version R&I4a_sk zo diia / dated 16.4.2020




ID 69105

Predavajuci ma v ramci svojej podnikatelskej
¢innosti zaujem uzavriet Zmluvu, na zéklade
ktorej bude Kupujacemu dodavat
zdravotnicke pomdcky Specifikované v tejto
Zmluve a to za podmienok v nej uvedenych.

Kupujuci  je prdvnickou osobou plne
sposobilou na pravne udkony, prdva a
povinnosti a ma zdujem nakupovat vyssie
uvedené pomocky, pricom je v sulade s
platnymi pravnymi predpismi plne opravneny
ich nakupovat.

Zmluvné strany maju zaujem si touto
Zmluvou dohodnut Udpravu vzajomnych
vztahov.

.
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je povinnost
Preddvajuceho predat a dodat Kupujdcemu
tieto zdravotnicke pomdcky: '

1 ks injektoru Medrad Stellant D, ktory je
blizsie Specifikovany v Prilohe 1 tejto
Zmluvy,

spolu s  prisluSenstvom (dalej len
»Injektory“) a dalej povinnost umoznit
Kupujucemu nadobudnut vlastnicke pravo k
Injektorom, ako aj povinnost Kupujliceho
Injektory od .Predavajiceho prevziat a
zaplatit za ne kdpnu cenu vo vyske a
sp6sobom stanovenym touto Zmluvou.

Preddvajuci doda Kupujicemu Injektory,
ktoré su zdravotnickymi poméckami v
zmysle zakona ¢. 362/2011 Z.z., o liekoch a
zdravotnickych  pomockach, v  zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,Zakon o
zdravotnickych pomaockach”), aby boli
pouzivané prislusnym nemocni¢nym
oddelenim koncového zékaznika (koncovy
zdkaznik, ¢i uz nim bude priamo Kupujuci

2. Within the scope of its business activity, the
Seller is interested in entering into this
Contract under which it will supply the Buyer
with the devices specified herein under the
conditions stipulated herein.

3. The Buyer is a legal entity with full capacity
to enter into legal relations and to possess
the rights and obligations, which is
interested in purchasing the above stated
devices and is fully authorized to purchase
such devices in accordance with the
applicable legal regulations.

4. The Parties wish to agree on the regulation
of their mutual relations by this Contract.

.
Subject Matter of Contract

1. The subject matter of this Contract is the
obligation of the Seller to sell and deliver to
the Buyer the following devices: :

1 piece of injector Medrad Stellant D
Injector is specified in Annex 1 hereto,

together with any related accessories
(hereinafter referred to as the “Injectors”) and to
allow the Buyer to acquire ownership right to the
Injectors, and the obligation of the Buyer to buy
and take over the Injectors from the Seller and
pay the purchase price to the Seller in the agreed
amount in the manner and under the rules as
specified in this Contract.

2. The Seller will deliver to the Buyer the
Injectors, being the medical devices as
defined by the Act No. 362/2011 Coll., on
Human drugs and Medical Devices, as
amended (hereinafter referred to as the “Act
on Medical Devices”), for the purposes of
the use by the respective hospital
department of the end customer (the end
customer, being it the Buyer directly or the
end customer of the Buyer, hereinafter

alebo koncovy zakaznik Kupujuceho, dalej
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len ,Koncovy zdkaznik“). Kupujuci je
povinny zabezpecit, aby bol Koncovy
zakaznik riadne. opravneny a disponoval
vsetkymi  povoleniami  vyZadovanymi
prisluSnymi pravnymi predpismi na to, aby
mohol Injektory nadobudndt aaby s nimi
mohol zaobchadzat.

V sdlade s predmetom tejto Zmluvy sa
Preddvajici zavdzuje zabezpetit dodanie
Injektorov na miesto dodania, ich instaldciu
a uvedenie do prevadzky, vratane kontroly
spravneho fungovania; pokial sa Zmluvné
strany nedohodnt inak, budu v3etky tieto
savisiace plnenia vykonané ten isty den,
~ kedy Predavajuci doda Injektory
Kupujacemu.

Zmluvné strany potvrdzujd a suhlasia, 7e
Kupujici do dia uzatvorenia tejto Zmluvy
uZival Injektory na zéklade Zmluvy o najme
hnutelnej  veci  uzatvorenej  medzi
Zmluvnymi stranami dfia 07.10.2021 (dalej
len ,ndjomnd zmluva“). Tdto Zmluva sa
uzatvara v sulade s bodom 6. Prilohy €. 1
najomnej zmluvy, nakolko sa- Zmluvné
strany dohodli na odkupeni Injektorov
Kupujacim po skonéeni ndjomnej zmluvy.

Kupujici potvrdzuje, Ze Injektory nie su
nové asu pouZivané je oboznameny so
stavom Injektorov, vktorom ich kupuje
(vratane pripadnych beznych vad).

.
- Dodanie a prevzatie Injektorov

Injektory budd Kupujicemu dodané do 30
dni odo drfia uzavretia tejto Zmluvy. Presny
Cas dodania bude medzi Zmluvnymi
stranami dohodnuty osobitne vopred.

_ referred to as the “End Customer”). The

Buyer shall secure that the End Customer is
duly entitled and is granted all authorizations
to acquire and manipulate with the Injectors,
as required by the applicable law.

Within a subject matter of this Contract, the
Seller shall ensure the installation and
putting the Injectors into the operation,
including the inspection of their proper
functioning; all these related acts of the
Seller will be performed on the same day
when the Injectors are delivered to the
Buyer, unless agreed otherwise between the
Parties.

The Parties confirm and agree that the Buyer
used the Injectors until the date of
conclusion of this Contract on the basis of
the Movable Property Lease Agreement
entered into between the Parties on
07.10.2021 (hereinafter referred to as the
“lease agreement”). This Contract is
concluded in accordance with point 6. Of the
Annex No. 1 of the lease agreement, as the
Parties agreed that the Buyer will purchase
the Injectors after the termination of the
lease agreement.

The Buyer confirms that the Injectors are not
new and that he is familiar with the condition
of the Injectors in which he buys them
(including possible standard defects).

il
Injectors Delivery and Takeover

The Injectors shall be delivered to the Buyer
within 30 days after the conclusion of the
Contract. The exact time of delivery will be
agreed between the Parties separately in
advance.

The place of delivery of the Injectors shall be:
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2. Miestom dodania Injektorov je: Nemocnica

s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1;
977 01 Brezno.

Kontaktné osoby pre uUcely plnenia tejto

Zmluvy su:

e Za Predavajuceho: |
+421 907 431 051,
martin.maslen@bayer

e Za Kupujuceho: Lut , tel.:
048/2820 211, e-mail: grac@nspbr.sk,

Zmluvné strany si vzajomne pisomne / e-

mailom bezodkladne oznamia akékolvek

zmeny tykajuce sa kontaktnych osob.

e-mail:

Pred dodanim Injektorov sa Zmluvné strany
dohodnu na podrobnostiach tykajucich sa
prevzatia a inStaldcie Injektorov.

Kupujuci je povinny poskytnut
Preddvajucemu vietko potrebné vybavenie
a sudinnost, aby Predavajucemu umoznil
Injektory riadne dodat a nainstalovat; v
opatnom pripade Preddvajuci nenesie
zodpovednost za omeskanie s plnenim
prisludnych povinnosti podla tejto Zmluvy a
ma pravo na nahradu vetkych 3kod,
vratane, avsak nielen, ndhrady nakladov za
dodatocné skladovanie a dopravu
Injektorov.

Predavajuci spolu s Injektormi dorudi
Kupujicemu aj pisomnd dokumentdciu
stvisiacu s Injektormi, ak je odovzdanie
tychto dokumentov vyZzadované prislusnymi
pravnymi predpismi alebo vychadza z
ustdlenej obchodnej praxe Predavajuceho..

Kupujici je povinny potvrdit dodanie
Injektorov podpisom dodacieho listu. Jedno
vyhotovenie dodacieho listu podpisané
Kupujuicim ostane Predavajicemu adruhé
vyhotovenie bude odovzdané Kupujucemu.
Podpisany dodaci list sluZzi ako doklad
potvrdzujlci prevzatie dodavky Injektorov a
takisto ako potvrdenie o instaldcii Injektorov
a ich uvedeni do prevadzky a o vykonani

Nemocnica s poliklinikou Brezno, n.o.,
Banisko 273/1, 977 42 Brezno

The contact persons for the purposes of
performance of this Contract shall be:

e For the Seller: Martin Maslen, tel.:
+421 907 431 051 e-mail:
martin.maslen@bayer.com,

e For the Buyer: Lubomir Gréc, tel.:
048/2820 211, e-mail: grac@nspbr.sk,

Any change in the contact persons shall be
announced by one Party to the other Party
in writing / via e-mail without delay.

Prior to the delivery of the Injectors, the
Parties will agree on the details of the
takeover and installation of the Injectors.

The Buyer is obliged to provide to the Seller

all necessary equipment and assistance
enabling the Seller to properly deliver and

install the Injectors; otherwise the Seller is

not liable for any delay with its respective

obligations under this Contract and is

entitled to any damages including, but not

limited to, costs for extra storage and

transportation of the Injectors.

The Seller undertakes to deliver Injectors to
the Buyer together with the written
documents relating to the Injectors if the
handover of these documents arises from
legal regulations or from the business
practice of the Seller.

The Buyer is obliged to confirm acceptance
of the Injectors delivery by signing the
delivery note. One counterpart of the
delivery note signed by the Buyer shall be
kept by the Seller while the other
counterpart shall be handed over to the
Buyer. The signed delivery note serves as the
Injectors handover report, and also as the
confirmation that the installation and
putting the Injectors into the operation,
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kontroly ich sprdvnej dcinnosti (toto
potvrdenie dalej len ako ,Potvrdenie).
Akékolvek nezrovnalosti alebo vyhrady
ktorejkolvek  Zmluvnej strany  budu
zaznamenané v dodacom liste. Odmietnutie
podpisu dodacieho listu Kupujicim sa bude
povazovat za. odmietnutie prevzatia
Injektorov a Kupujuci je povinny tuto
skutoénost bez zbytoéného odkladu
Preddvajucemu pisomne oznamit.

V pripade, ak Kupujici nie je priamo
Koncovym zdkaznikom, je Kupujlaci aj
napriek  tomu povinny  zabezpedit
pritomnost jeho zastupcu pri dodani
a instalacii Injektorov aich uvedeni do
prevadzky, vratane kontroly ich riadneho
fungovania; ak Koncovy zdkaznik podpise
dodaci list a/alebo Potvrdenie namiesto
Kupujuceho, ma sa za to, Ze Koncovy
zakaznik disponuje prislusnym opravnenim
urobit takyto Ukon v mene Kupujliceho
adodaci list aPotvrdenie sG vplnom
rozsahu platné abudl sa povazovat za
podpisané Kupujtcim.

Preddvajuci si vyhradzuje pravo zvolit
spbésob a trasu dopravy Injektorov. Pokial
bude Kupujuci pozadovat osobitny spdsob
dopravy, bude znasat vSetky naklady s tym
spojené.

l.
Neskorsia instalacia

V pripadoch, kedy Preddvajlci nevykona
inStalaciu Injektorov v ten isty den, kedy
budd Injektory dodané Kupujicemu, sa
dodatofne uplatnia ustanovenia tohto
¢lanku, ktoré budt mat prednost pred inymi
ustanoveniami Zmluvy, s ktorymi budda v
rozpore.

Injektory budu dodané dopravcom uréenym
Predavajucim.

including the inspection of their proper
functioning (such confirmation hereinafter
referred to as the “Confirmation”). Any
inconsistencies or reservations of any of the
Parties shall be recorded in the delivery note.
Refusal to sign the delivery note shall be
deemed to be refusal to accept the Injectors
delivery and the Buyer is obliged to notify the
Seller about such fact in writing without
undue delay.

In case the Buyer is not the End Customer
directly, the Buyer is still obliged to ensure
the presence of its representative at the
delivery and installation of the Injectors,
putting them into the operation, including
the inspection of their proper functioning; if
the End Customer signs the delivery note
and/or Confirmation instead of the Buyer, it
is deemed that the End Customer is properly
authorized to do so by the Buyer and the
delivery note and the Confirmation are fully
valid and deemed to be signed by the Buyer.

The Seller reserves the right to select the
type and route of the Injectors carriage. Any
additional costs arising from special
requirements of the Buyer for the carriage
shall be borne by the Buyer.

M.
Postponed Installation

If the installation of the Injectors is not
performed by the Seller on the same day as
their delivery, the provisions of this Article
shall apply in addition and shall prevail in
case of any discrepancies with other
provisions of this Contract.

The Injectors will be delivered by the carrier
authorized by the Seller.
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Odo dna dodania do dna instalacie je
Kupujdci povinny uchovavat Injektory na
vhodnom, uzavretom mieste. Polas doby
skladovania Injektorov je Kupujci povinny
vytvorit také podmienky, ktoré zarudia
celistvost Injektorov a ich ochranu pred
poSkodenim (spdsobenym najma, aviak
nielen, poZiarom, vlhkom, mechanickym
poSkodenim, atd.), kradezou a
neopravnenym pristupom.

Nebezpeclenstvo vzniku . Skody na
Injektoroch prechddza na Kupujuceho
okamihom ich dodania, v désledku ¢oho
akukolvek 3Skodu wvzniknutd po dodani
Injektorov zndsa Kupujuci bez ohladu na to,
¢i bola sposobend Kupujicim, tretou
stranou alebo vySSou mocou.

Presny datum instalacie Injektorov a ich
uvedenia do prevddzky bude dohodnuty
medzi Zmluvnymi stranami osobitne, aviak
neddjde k tomu neskdr ako 15 dni odo dnia
dodania Injektorov Kupujdcemu. Pre tento
ucel Kupujuci  premiestni Injektory na
miesto inStaldcie a navySe zabezpedi, 7e
budu splnené vietky podmienky
nevyhnutné pre inStaldciu a uvedenie
Injektorov do prevadzky.

Kupujuci podpise Potvrdenie potom, &o
Predavajuci nainstaluje Injektory a uvedie
ich do prevadzky a vykond kontrolu
spravneho fungovania; jedno vyhotovenie
Potvrdenia podpisané Kupujicim ostane
Predavajucemu a druhé vyhotovenie bude
odovzdané Kupujicemu.

Pre vylucenie akychkolvek pochybnosti
Zmluvné strany suhlasia a potvrdzuju, 7e
Clanok 1. ods. 8 tykajuci sa podpisu
dodacieho listu a Potvrdenia Koncovym
zdkaznikom sa v plnom rozsahu vztahuje aj
na tento Clanok IlI.

From the date of delivery to the date of
installation, the Buyer must keep the
Injectors in a suitable, closed place. During
the storage, the Buyer shall provide for
conditions that ensure the integrity and
protection of the Injectors from damage
(including, but not limited to, fire, dips,
mechanical damage, etc), theft and
unauthorized access.

The risk of damage to the Injectors shall pass
to the Buyer upon the delivery, and so any
damage shall be borne by the Buyer
thereafter, whether caused by it or by a third
party or force majeure.

The exact date of installation and putting the
Injectors into operation shall be agreed
between the Parties separately, such date to
happen no later than 15 days following the
delivery of the Injectors to the Buyer. For this
purpose, the Buyer shall move the Injectors
to the place of installation and shall ensure
that all the conditions for installation and
putting the Injectors into operation. :

The Buyer shall sign the Confirmation once
the installation and putting the Injectors into
the operation, including the inspection of
their proper functioning have been
performed by the Seller; one counterpart of
the Confirmation signed by the Buyer shall
be kept by the Seller while the other
counterpart shall be handed over to the
Buyer.

For avoidance of any doubts, the Parties
explicitly agree and confirm that the Article
Il. Section 8. Regarding the signature of the
delivery note and Confirmation by the End
Customer shall be fully applicable also within
this Article III. '
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Ak na Injektoroch vznikn chyby spdsobené
nespravnym skladovanim v ¢&ase medzi
dodanim a instaldciou, je Kupujlici povinny
nahradit  Preddvajicemu  nédklady na
odstranenie tychto vad.

V.
Kdpna cena a platobné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli na nasledujucej
vySke kipnej ceny:

~ 500,- EUR bez DPH za 1 kus Injektoru.
(dalej len ako ,Kupna cena“). Ku Kapnej
cene bude ndsledne pri vystaveni faktary
pripocitana DPH vo vyske podla prislusnych
pravnych predpisov.

V Kapnej cene su. zahrnuté vietky naklady
suvisiace s riadnym a vcasnym plnenim
predmetu tejto Zmluvy. Vyska kidpnej ceny
reflektuje skutocnost, Ze Kupujuci uZival
Injektory pred uzatvorenim tejto Zmluvy na
zdklade najomnej zmluvy astav, v ktorom
Kupujuci Injektory kupuje (najma ¢o sa tyka
beZného opotrebenia).

Kupujici sa zavdzuje uhradit Kidpnu cenu
bezhotovostnym prevodom na bankovy Géet
Predavajuceho, ktory je uvedeny v zahlavi
tejto Zmluvy, ato na zdklade faktury
vystavenej  Preddvajucim po  dodani
Injektorov Kupujucemu. Faktira, vratane
opravnej alebo novej faktlry, je splatnd
v lehote 30 dni od jej vyhotovenia.

Driom Uhrady Kdpnej ceny ako aj akejkolvek
inej penaznej Ciastky podla tejto Zmluvy sa
rozumie den pripisania prislusnej ciastky na
ucet opravnenej Zmluvné strany.

8.

If any defects occur on the Injectors that are
caused by incorrect storage between the
delivery and installation, the Seller is entitled
to invoice the costs for removing such
defects to the Buyer.

NG
Purchase Price and Payment Terms

The Parties agreed on the following purchase
price of the Injectors:

EUR 500 without VAT for 1 Injector
(hereinafter referred to as the “Purchase
Price”). VAT shall be added to the Purchase
Price on the invoice pursuant to the
applicable legislation.

All costs related to the proper and timely
fulfilment of the subject matter of this
Contract have already been reflected in the
Purchase Price. The Purchase Price reflects
the fact that the Buyer used the Injectors
prior to the conclusion of this Contract on
the basis of the lease agreement and the
condition in which the Buyer purchases the
Injectors  (mainly regarding standard
defects).

The Buyer undertakes to pay the Purchase
Price via a cashless transfer to the Seller's
bank account stated in the heading hereof
based on an invoice issued by the Seller once
the Injectors have been delivered to the
Buyer. Any invoice, including the correcting
or new invoices, shall be payable within 30
days following the issuance thereof.

The day of payment of the Purchase Price
and any other financial sum hereunder shall
refer to the day when the account of the
entitled Party is credited with the relevant
sum.

In the event of a delay in payment of the
Purchase Price or a part of it, the Buyer is
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V pripade omeskania s Uhradou Kupnej ceny
alebo jej Casti je Kupujuci povinny zaplatit
Preddvajucemu urok z omesSkania vo vyske
0,05% z dlznej sumy za kazdy ¢o i len zacaty
deri omeskania. Urokom z omegkania nie je
siadnym  spdsobom  dotknuty  narok
Predavajuceho na nahradu Skody ani jej
vysku.

V pripade, Ze sa Kupujuci dostane do
omeskania s Uhradou Kapnej ceny a / alebo
je Kupujuci platobne neschopny
(insolventny), .najma ak bolo voci
Kupujucemu zacaté konkurzné konanie
alebo bol na majetok Kupujuceho vyhlaseny
konkurz alebo sa Kupujuci nachddza
v likvidacii, je Predavajuci opravneny, ale nie
povinny, vyzadovat platbu Kupnej ceny
vopred alebo okamZite odstupit od Zmluvy.
V pripade, ak si Preddvajlci za podmienok
uvedenych v tomto odseku uplatni pravo na
Uhradu Kupnej ceny vopred, nebude
v omeskani s dodanim objednanych
Injektorov do uplynutia lehoty 30 dni od
pripisania Kupnej ceny na bankovy ucet
Predavajiceho.

Vzajomné pohladavky Kupujiceho mozu byt
zapocitané iba vtedy, ak tieto vyplyvaju zo
Zmluvy a su Predavajucim vyslovne uznané
alebo priznané pravoplatnym rozhodnutim
sudu.

V.
Reklamacie

NEUPLATNI SA.

VI.
Ostatné dojednania

. Vlastnicke pravo k Injektorom prechadza na
Kupujuceho po uUplnom zaplateni Kdpnej
ceny. Ak su Injektory odovzdané
Kupujicemu pred zaplatenim Kdpnej ceny,
zostdvaju vo vlastnictve Predavajuceho aZ

obliged to pay to the Seller a interest on late
payment amounting to 0.05% of the sum due
for each even only partial day of delay. The
interest on late payment shall not affect in
any way the Seller's right to damages or their
amount.

If the Buyer is in delay with paying the
Purchase Price and/or the Buyer is unable to
pay (is insolvent), particularly if insolvency
proceedings have been initiated against the
Buyer or bankruptcy has been declared over
the Buyer's assets or the Buyer is in
liquidation, then the Seller is entitled but not
obliged to demand prepayment of the
Purchase Price or to withdraw from the
Contract with immediate effect. If the Seller
demands prepayment of the Purchase Price
under the conditions stated in this section,
the Seller does not delay in delivering the
Injectors until a period of 30 days has lapsed
after the day when the Seller's bank account
is credited with the Purchase Price.

Counterclaims of the Buyer may only be
offset if they arise from the Contract and are
expressly recognized by the Seller or
awarded in a final judicial decision.

V.
Complaints

NOT APPLICABLE.

VI.
Miscellaneous

The ownership right to the Injectors shall
pass to the Buyer upon full payment of the
Purchase Price. If the Injectors are handed
over to the Buyer before the Purchase Price
has been paid, the Injectors shall remain in
the ownership of the Seller until the

" Purchase Price has been paid. Until the
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do jej dhrady. Kym nie je Kipna cena
zaplatend v plnej vyske, Kupujlci nesmie
Injektory predat, prenajat ani Ziadnym inym
spdsobom zataZit. Kupujlci sa zavizuje
okamfzite informovat Predavajuceho, ak by
si na Injektory uplatfiovala naroky tretia
osoba (napr. exekucia, zaloh, prevod
vlastnictva atd.). Kupujici sa vtejto
suvislosti zavdzuje vykonat vsetky kroky
nevyhnutné na to, aby prava Predavajliceho
na Injektory neboli Ziadnym spOGsobom
dotknuté.

Ak Kupujuci v€as nesplni svoju platobnu
povinnost, je Preddvajici opravneny
jednostranne pisomnym vyhlasenim od
Zmluvy odstupit a poZadovat vrétenie
Injektor odovzdanych Kupujicemu, ako aj
pozadovat pripadnd nahradu  $kody
vzniknutej na Injektoroch.

Ak sa Zmluvné strany nedohodnl inak,
prechadza nebezpelenstvo vzniku $kody,
zniCenia aodcudzenia Injektorov na
Kupujuceho sucasne s dodanim Injektorov.

Kupujuci nie je v suc¢asnosti ani po uzavreti
tejto Zmluvy akokolvek zaviazany odoberat
tovar vyrabany alebo dodavany
Preddvajucim v akomkolvek mnoiZstve
a nadalej disponuje absolitnou zmluvnou
volnostou ¢o do vyberu vyrobkov, a to bez
ohladu na to, ¢ su vyrabané alebo
dodavané Predavajucim alebo ¢i st vyrobky
konkurenénymi.

Zmluvné strany vyhlasuji, Ze ucelom tejto
Zmluvy nie je reklama vyrobkov
Preddvajuceho ani poskytnutie daru di
sponzorského prispevku Kupujucemu alebo
jeho zamestnancom.

Kupujuci  tymto  vyslovne  vyhlasuje
a zarucuje, Ze:
(i) disponuje vietkymi licenciami

a povoleniami, ktoré mo6zu byt potrebné

Purchase Price is paid, the Buyer may not
sell, rent or charge the Injectors. The Buyer
undertakes to notify the Seller without
undue delay if a third party presents a claim
to such Injectors (e.g. distrainment, pledge
or transfer of ownership). In relation to this,
the Buyer undertakes to do anything
necessary in order not to affect the Seller's
rights to the Injectors.

If the Buyer fails to fulfil its payment liability
in time, the Seller is entitled to withdraw
from the Contract upon written declaration
and demand return of the Injectors handed
over to the Buyer as well as compensation
for damage incurred to the Injectors, if
applicable.

Unless the Parties agree otherwise, the risk
of damage, destruction and theft of the
Injectors shall pass to the Buyer
simultaneously along with the delivery of the
Injectors to the Buyer.

Neither at present nor after entering into
this Contract, the Buyer is/will be bound in
any way to purchase any goods produced or
delivered by the Seller in any quantity, and
continues to exert absolute contractual
freedom in terms of product selection
notwithstanding  whether these are
produced or delivered by the Seller or
whether they refer to competitive products.

The Parties declare that the purpose of this
Contractis not to advertise any of the Seller's
goods or grant a donation or a sponsor
contribution to the Buyer or to its
employees.

The Buyer hereby expressly declares and

guarantees that:

(i) it holds all licenses and permits that may
be necessary or required by law in
connection with fulfilling hereof;
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alebo vyZadované prisluSnymi pravnymi
predpismi v suvislosti s plnenim tejto
Zmluvy;

(ii) Koncovy zdkaznik disponuje vsetkymi
licenciami a povoleniami, ktoré moézu
byt potrebné alebo vyZzadované
prislusnymi pravnymi predpismi
v stvislosti s poskytovanim zdravotnej
starostlivosti, nadobudnutim
a zaobchadzanim s Injektormi;

(iii) uzavretie tejto Zmluvy nie je vrozpore
s podmienkami stanovenymi
v akejkolvek zmluve uzavretej medzi
Kupujlcim a tretou stranou.

Kupujuci je povinny vykondvat v3etky
¢innosti realizované ako sucast zmluvného
vztahu s Predavajucim v sulade so vietkymi
platnymi pravnymi predpismi
a nariadeniami vratane protikorupénych
a protimonopolnych predpisov. Kupujuci

nevykonal, neposkytol aani nevykona .

Ziadne platby a neposkytne priamo alebo
nepriamo  $tdtnym  zamestnancom /
dradnikom,  zakaznikom,  obchodnym
partnerom, zdravotnickym pracovnikom
alebo akymkolvek inym osobam akékolvek
vyhody, aby si zabezpecil neopravnenu
vwhodu alebo neoprdvneny obchodny
prospech, ovplyvnil sikromné alebo Uradné
rozhodovanie, ovplyvnil predpisovanie
alebo prinatil niekoho porusit profesiondine
povinnosti alebo normy.

Kupujuci bezodkladne pisomne upovedomi

Preddvajiceho, ak bude mat podozrenie

alebo zisti porusenie vysSie uvedenych
zasad v suvislosti s podnikanim
Predavajuceho a bude v takychto pripadoch
plne spolupracovat s Predavajucim na
prevereni veci. V pripade, Ze sa Predavajuci
vdobrej viere domnieva, Ze Kupujuci
nedodrzal niektord z uvedenych zasad, ma
Preddvajaci pravo jednostranne tuto
Zmluvu ukonéit s okamzitou ucinnostou.

9. NEUPLATNI SA.

(ii) the End Customer holds all licenses and
permits that may be necessary or
required by law for the purposes of
providing health care, acquiring and
manipulation with the Injectors;

(ili)entering into this Contract is not
inconsistent  with  the conditions
stipulated in any contract entered into
between the Buyer and a third party.

The Buyer shall perform all works performed
as part of the contractual relationship with
the Seller in a manner consistent with all
applicable laws and regulations including all
applicable anti-bribery and antitrust laws.
The Buyer has not made or provided, and will
not make or provide, any payment or
benefit, directly or indirectly, to government
officials, customers, business partners,
healthcare professionals or any other person
in order to secure an improper benefit or
unfair business advantage, affect private or
official decision-making, affect prescription
behavior, or induce someone to breach
professional duties or standards.

The Buyer will immediately report to the
Seller in writing any suspected or detected

" violation of the above principles in

connection with the Seller’s business and, in
such cases, will cooperate fully with the
Seller in reviewing the matter. In the event
that the Seller believes, in good faith, that
the Buyer has violated any of the above
principles, the Seller shall have the right to
terminate unilaterally this Contract with

immediate effect.

9. NOT APPLICABLE.
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10. The Buyer agrees to provide Bayer local

10. Kupujuci sa zavazuje poskytnut lokdlnemu pharmacovigilance department with written

farmakovigilanému oddeleniu spoloénosti
Bayer pisomné hldsenia o vSetkych
neziaducich udalostiach (AE) a chybach
v kvalite produktu (PTC) vo vztahu
k produktom spolo¢nosti Bayer, o ktorych
sa dozvie vsuvislosti splnenim tejto
Zmluvy, a to telefonicky +421 903 842 277)
alebo e-mailom
(pharmacovigilance.sk@bayer.com) do
jedného (1) pracovného dfia od ziskania
takejto informacie. V3etky zname pripady
expozicie pocas tehotenstva (vratane
otcovskej expozicie) a dojéenia,
nespravneho pouzitia, zneutzitia,
nedostatku Gcinnosti lieku, predavkovania
(ndhodného a Umyselného), chyby
v medikacii / chybného pouZitia, zavislosti
od lieku, podozrenia na prenos infekénych
agensov, abstinenéného syndrému,
liekovych interakcii, pracovnej expozicie,
pouZitia lieku mimo schvalend registraciu
a neocakavany terapeuticky prinos lieku vo
vztahu kproduktom spolo¢nosti Bayer,
musia byt oznameni rovnakym sp6sobom
ako AE / PTC. Pre uUcely tejto Zmluvy. Pre
Ucely Zmluvy pojem “neZiaduca udalost”
znamena kaZdy nechceny prejav u pacienta,
ktorému sa podal produkt spolo¢nosti Bayer
a ktory nemusi mat bezpodmieneéne
kauzalny vztah stouto liec¢bou. Pojem
“Chyba v kvalite produktu” je akakolvek
pisomnd, elektronicka alebo verbalna
komunikacia ohladom potencialnych alebo
potvrdenych nedostatkoch v kvalite
produktu spolo¢nosti Bayer (vratane
identity, trvanlivosti, spolahlivosti,
bezpe€nosti alebo Gc¢innosti  produktu
Bayer) alebo podozrenie na falzifikat.
Staznost moze alebo nemusi predstavovat
potencidlne riziko pre zakaznika (pacienta).
VysSie uvedené povinnosti m6zu byt medzi
Zmluvnymi stranami blizSie Specifikované
vo farmakovigilantnej dohode alebo
v dohode o zabezpedeni kvality.

reports of all Adverse Events (“AE”) and
Product Technical Complaints (“PTC”)
regarding the Bayer products that come to
their attention in connection with the
performance under this Contract, by phone
(+421 903 842 277) or e-mail
(pharmacovigilance.sk@bayer.com) within
one (1) business day from receipt of relevant
information. All known cases of exposure
during pregnancy (including paternal
exposure) and breastfeeding, misuse, abuse,
lack of drug effect, overdose (accidental and
intentional), medication error/use error,
drug dependency, suspected transmission of
an infectious agent, withdrawal syndrome,
drug interactions, occupational exposure,
off-label use and unexpected product
benefit with respect to the Bayer products
must be reported in the same manner as an
AE/PTC. For the purposes of this Contract, an
“Adverse Event” shall mean any untoward
medical occurrence in a  patient
administered the Bayer product, which does
not necessarily have to have a causal
relationship with this treatment. A “Product
Technical Complaint” is any report (written,
electronic or verbal communication) about a
potential or alleged failure of the Bayer
product in its quality (including the identity,
durability, reliability, safety, efficacy or
performance) or suspect counterfeit. The
complaint may or may not represent a
potential risk to the customer (patient). The
above stated obligations may be defined
more in detail between the Parties in the
pharmacovigilance or device vigilance
agreement.
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11. Prisludné informadcie o spracovani osobnych

udajov Zmluvnej strany tohto zmluvného
vztahu, ak je fyzicka osoba, resp. fyzickych
os6b, ktoré ju zastupuju alebo za fiu inak
konaju alebo su jej kontaktnymi osobami
v suvislosti s tymto zmluvnym vztahom, su

dostupné na  www.bayer.sk v sekcii
,Informacie o spraclvani -0sobnych

Udajov”; spolo¢nost Bayer moZe tieto
informacie kedykolvek aktualizovat;
aktudlne znenie je moZné najst na uvedenej
webovej stranke.

VII.
Ochrana dévernych informacii, vyssia
moc

1. Zmluvné strany sa zavdzuja uchovat

v tajnosti vSetky informacie, ktoré o sebe
navzajom ziskali vramci plnenia tejto
Zmluvy, ktoré nie su verejne pristupné alebo
ktoré pokladaju za doverné. V tejto suvislosti
sa zavadzuju zabezpecit utajovanie tychto
informdcii tiez vsSetkymi zamestnancami
Zmluvnych strdn ako aj inymi osobami, ktoré
poveria Ciastkovymi Glohami v stvislosti
splnenim tejto Zmluvy. Za dbverné
a utajované informacie vzmysle tohto
¢lanku sa povazuju najma informacie, ktoré
st ako doverné oznatené alebo maju takua
povahu, Ze mOZu v pripade zverejnenia
privodit ktorejkolvek Zmluvnej strane ujmu,
bez ohladu na to, ¢i maju povahu osobnych,
obchodnych alebo inych informdcii, pokial sa
tieto informdcie nestand  vSeobecne
znamymi. V pripade pochybnosti st Zmluvné
strany povinné predpokladat, Ze informacia
je dbvernd, kym sa nepreukaze opak.
Povinnost ml¢anlivosti podla tohto ¢lanku sa
nevztahuje na oznamovanie informacii
Predavajucim dalSim ¢lenom skupiny Bayer.

Ustanovenia predchadzajuceho odseku
tohto €lanku sa budu aplikovat poéas doby

11. The respective information on processing of

personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact
persons in relation to this contractual
relationship, as the case may be, are
available on www.bayer.sk in section
“Informacie o spractivani osobnych udajov*;
Bayer may update such information anytime;
the current version is available on the
mentioned website.

VII.

Protection of Confidential Information,

Force Majeure

The Parties undertake to maintain
confidentiality of all information obtained by
the Party about the other Party during the
course of fulfilling the Contract, which is not
available to the public or which is deemed
confidential by them. In this connection they
also undertake to ensure concealing such
information by all employees of the Parties
and by other persons charged with
individual tasks in connection with fulfilling
the Contract. Confidential and concealed
information within the sense of this article
shall mainly refer to all information which is
designated as confidential or which is of
such a nature that may result in harm for a
Party if published, notwithstanding whether
it has-a nature of personal, business or other
information, until such information becomes
generally known. In the event of doubt, the
Parties are obliged to presume that
information is of a confidential nature until
the contrary has been proven. The
confidentiality obligation under this article
shall not apply to disclosure of information
by the Seller to other Bayer group members.

The provision of the preceding section of this
article shall apply to the effective period of
this Contract and to the period of 2 years
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Ucinnosti tejto Zmluvy a dalej na obdobie 2
rokov po jej ukonéeni. Ustanovenia § 17 — 20
Obchodného  zdkonnika o obchodnom
tajomstve nie su tymto a predchdadzajicim
odsekom dotknuté.

V pripade vy3sej moci akéhokolvek druhu,
najma v pripade nepredvidatelnych
prekazok vo vyrobe, doprave, pri poZiari,
povodni, zemetraseni, nepredvidatelnom
nedostatku pracovne;j sily, zlyhani verejného
zasobovania alebo zédsobovania surovinami,
Strajku, vyluke a inych skuto&nostiach, ktoré
su nezavislé na voli povinnej Zmluvnej strany
a ktoré nemoéze povinnd Zmluvnd strana
ovplyvnit, t.j. okolnosti nachadzajucich sa
mimo kontroly povinnej Zmluvnej strany,
ktoré obmedzia, omeskaji alebo zabrania
vyrobe, doprave, prevzatiu alebo uZivaniu
Injektorov, je povinnd Zmluvnd strana,
v zdvislosti od  konkrétneho pripadu,
oslobodend od splnenia povinnosti dodat
alebo povinnosti prevziat tak dlho a v takom
rozsahu, vakom prekazka trva. Ak by sa
dodanie a / alebo prevzatie Injektorov
omeskalo v dosledku takejto prekazky o viac
ako osem tyZdrov, ma kazda zo Zmluvnych
stran pravo odstlpit od Zmluvy s okamZitym
ucinkom. Ak Predavajuci od - svojich
doddvatelov neobdrzi zésielky Injektorov,
Preddvajici nie je povinny ich obstarat
z inych zdrojov.

NEUPLATNI SA..

VIIl.
Zaverecné ustanovenia

Tato Zmluva nadobida platnost po jej
podpisani poslednou zmluvnou stranou
a ucinnost diiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmliv
Slovenskej republiky v zmysle § 47a zékona
€. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik.

after its expiration. The provisions of
Sections 17 — 20 of the Commercial Code
concerning business secrets are not affected
by this section and by the preceding section.

In the event of a force majeure of any kind,
particularly in the event of unforeseeable
obstacles in production, carriage or
transport, fire, flood, earthquake,
unforeseeable lack of labor force, failure of
public utility supply or supply with raw
materials, strike, lock-out and other
circumstances which are independent of the
will of the obliged Party and cannot be
influenced by the obliged Party, 6.
circumstances out of control of the obliged
Party, that restrict, delay or prevent the
production, carriage, acceptance or use of
the Injectors, then on a case by case basis,
the obliged Party shall be released from the
obligation to deliver or the obligation to
accept as long as and to the extent to which
the obstacle exists. If the delay in the
delivery and/or acceptance of the Injectors
due to such obstacle lasts more than eight
weeks, both Parties shall have the right to
withdraw from the Contract. If the Seller
does not obtain deliveries of the Injectors
from its suppliers, the Seller is not obliged to

procure Injectors from other sources.

NOT APPLICABLE.

VIII.
Final Provisions

This Agreement enters into force upon last
sighature of the Parties hereunder and shall
take effect on the day following the day of
its publication in the Central Register of
Contracts of the Slovak Republic pursuant to
Section 47a of Act no. 40/1964 Coll. Civil
Code.

Vzor Kupna zmluva / Template of Purchase Contract
Verzia / version R&I4a_sk zo dita / dated 16.4.2020



ID 69105

2. Tato Zmluvu je moZzné menit iba pisomne
formou cislovanych dodatkov podpisanych
oboma Zmluvnymi stranami.

3. NEUPLATNI SA.
4. NEUPLATNI SA.

5. Tato Zmluva avztahy z nej vyplyvajlice sa
spravuju pravnym poriadkom Slovenskej
republiky, najma zakonom ¢. 513/1991 Zb.,
Obchodny zdkonnik, vzneni neskorsich
predpisov. V pripade viacerych jazykovych

verzii tejto Zmluvy ma slovenska verzia

prednost.

6. Prilohy tejto Zmluvy, ak existuju, tvoria jej
neoddelitelnu sucast.

7. Tato Zmluva predstavuje Uplnd dohodu
Zmluvnych strdn ojej obsahu anahradza
vsetky predchdadzajuce dohody medzi
Zmluvnymi stranami tykajice sa predmetu
tejto Zmluvy. Tato Zmluva je vyhotovena
v dvoch rovnopisoch s platnostou originalu.
Kazda Zmluvna strana obdrii po jednom
vyhotoveni.

8. Zmluvné strany zhodne vyhlasuju, Ze si
Zmluvu precitali, jej obsah je pre nich jasny
a zrozumitelny azodpoveda ich slobodnej
vOli. Na dokaz svojho bezvyhradného sthlasu
sobsahom tejto Zmluvy pripdjaju svoje
podpisy.

Priloha €. 1 — Detailna $pecifikacia Injektorov

2. This Contract may only be changed in writing
in the form of numbered amendments
signed by both Parties.

3. NOT APPLICABLE.
4. NOT APPLICABLE.

5. The Contract and the relations arising from
the Contract are governed by the Slovak
laws, particularly by the Act No. 513/1991
Coll.,, Commercial Code, as amended. In case
of more language versions of the Contract,
the Slovak version shall prevail.

6. Annexes to this Contract, if any, representan
inseparable part hereof.

7. This Contract constitutes the entire
agreement of the Parties on the contents
hereof and replaces all prior agreements
between the Parties which relate to the
subject matter hereof. This Contract is
drawn up in two counterparts with the
validity of the original. Each Party shall
receive one counterpart.

8. The Parties declare that they have read the
Contract and that its contents are clear and
comprehensible to them and correspond to
their true and free will. In witness of their
unreserved agreement with the contents
hereof they attach their signatures.

Dria / On 22..12. 2023

Preddvaitici / For the Seller:

Bayer, spol. s r.o.
Gabor Vattay
Funkcia / Function: na zaklade plnej moci

Dria / On

Annex No. 1 — Detailed specification of Injectors

2023

Kupujuci / For theﬁ:yer:

iknikou Brezno, n.o.
cejovsky

riaditel
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Priloha 1 — detailnd $pecifikacia Injektorov / Annex No. 1 — Detailed specification of Injectors
Technicka Specifikacia Injektora: / Injector tehcnical specification:

Specifikdcie injekcie Flow Rate (range & increments): 0,1 — 10 ml/s v 0,1 ml krokoch /
Injection specifications Flow Rate (range & increments): 0.1 - 10 ml/sin 0.1 ml steps

Objem (rozsah a qukoch): 1 ml aZ do kapacity striekaCky v 1 ml krokoch / Volume (range
and steps): 1 ml up to syringe capacity in 1 ml steps

Programovatelné obmedzenie tlaku (psi/kPa): 200 m| striekacka: 325 psi, 2 241 kPa /
Programmable Pressure Limit (psi/kPa): 200 ml Syringe: 325 psi, 2241 kPA

Oneskorenie snimkovania: 0 — 300 sekdnd (5 minGt) v 1 s krokoch / Image delay: 0-300
seconds (5 minutes) in 1s steps

Pozastavenie: 1 — 900 sekind (15 minat) v 1 s krokoch PodrZanie: Maximélna doba
PODRZANIA je 20 mindt / Pause: 1-900 seconds (15 minutes) in 1s increments Hold:
Maximum HOLD time is 20 minutes

Striekacky (objemova kapacita): 200 ml steriln4 jednorazovi striekacka Maximalny pocet
faz: 6 / Syringes (volume capacity): 200 ml sterile disposable syringe Maximum number of
phases: 6

Rozne Specifikacie Elektrické poZiadavky (VAC/Hz): 100 - 240 VAC, 50/60 Hz, 300
voltampérov Ohrievat striekaciek: 35 °C +/-5 stupfriov, 95 °F +/- 9 stupfiov / Miscellaneous
specifications electrical requirements (VAC/Hz): 100-240 VAC, 50/60 Hz, 300 Volt-Atmps
Syringe Heater: 35 °C +/-5 degrees, 95 °F +/- degrees

DualFlow: Stcasné injekené podavanie kontrastne;j latky a fyziologického roztoku je.
integrované a zahrnuté v CWS / DualFlow: Simultaneous injection of contrast medium and
saline is integrated and included in the CWS

VirtualCare®*: Vzdialeny servis na injektore / VirtualCare®*: Remote serivce on the injector

: :

Vzor Kupna zmiuva / Template of Purchase Contract
Verzia / version R&I4a_sk zo diia / dated 16.4.2020



